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ПРЕДИСЛОВИЕ

В эту книгу включены некоторые из моих работ — работы, описы­
вающие синтаксис современного русского язы­ка.  Почти все они 
бы­ли опубликованы, но, судя по частой цитируемости, видимо, не 
утратили своей актуальности. Меж­ду тем они помещены зачастую 
в малодоступных (в том числе западных) изданиях. Поэтому пред­
ставлялось целесообразным собрать их в одной публикации.

Естественно, я не включил в книгу работы по морфологии и сло­
вообразованию современного русского язы­ка, а из работ, описы­
вающих специфическое, «игровое» использование язы­ковых еди­
ниц, взяты  лишь разделы, посвященные синтаксису.  Причина — 
стремление избежать пестроты содержания.

По этой же причине книга (за двумя исключениями) включает 
лишь работы последних десятилетий. Чтобы это объяснить, при­
дется коснуться моей научной биографии. Дело в том, что преды­
дущие двадцать лет (с 1955 по 1975-й год) я специализировался по 
истории русского и других восточнославянских язы­ков и работал 
в Секторе сравнительно-исторического изучения восточнославян­
ских язы­ков Института русского язы­ка АН СССР.  Однако после 
подписания писем протеста против политических преследований 
в СССР и отказа вы­разить «чистосердечное раскаяние» Ф. П. Фи­
лин, Л. И. Скворцов и их соратники-коммунисты  решили, что 
«вредна история русского язы­ка для меня», и я был вы­нуж­ден пе­
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реквалифицироваться, перейдя из Института русского язы­ка АН 
СССР в Институт «Информэлектро» Министерства электротехни­
ческой промышленности.  Здесь сведения об аористе, плюсквам­
перфекте, древнерусском синтаксисе не бы­ли предметом первой 
необходимости. Терпели (со скрипом) исследования по машинно­
му переводу и современному русскому язы­ку. Не буду лукавить: 
кардинальная смена направления исследований не стала для меня 
трагедией, загадки современного язы­ка интересовали меня и рань­
ше (две ранних статьи на эту тему помещены и в этой книге).

Приводимый в книге иллюстративный материал собран в 1976–
2006 гг., преимущественно из текстов русской художественной ли­
тературы. В соответствии с имеющимся пониманием современного 
русского литературного язы­ка (см., напр., Панов 1981: 11), я описы­
ваю русский язык XX в., но привожу также и примеры, относящиеся 
к более раннему периоду,— если они не противоречат резко нормам 
язы­ка II половины XX и начала XXI века. Все примеры, взятые из 
грамматик, картотек, а также из трудов других исследователей, спе­
циально оговариваются.

Я, естественно, не мог, да и не хотел вносить в ранее опублико­
ванные работы мнения (зачастую интересные и справедливые) 
других, более поздних исследователей — тем более, что многие 
из них ссы­лаются на мои работы или полемизируют с ними. Моя 
полемика с этими исследователями приводила бы к замкнутому 
кругу. 

Изменения в моих ранее опубликованных работах, как правило, 
заключаются в исправлении явных ошибок, опечаток, стилистиче­
ской правке, композиционных изменениях и в сокращениях. Одно 
из сокращений имеет принципиальный характер, и на нем необхо­
димо остановиться подробнее. Поскольку данная работа задумана 
как теоретическая, резко сокращена по сравнению с преды­дущими 
публикациями «формальная», «прикладная» часть, которая в пред­
шествующий период развития нашей лингвистики считалась рав­
ноценной (если не превалирующей) в исследовании современного 
язы­ка. Любое теоретическое положение о строении современного 
язы­ка долж­но бы­ло быть формализовано или хотя бы формализуе­
мо. Этот подход отразился в некоторых моих ранних работах, и, от­
давая дань прошлому, в Приложении я полностью, без изменений, 
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я привожу одну из этих работ — «Место распространенного опреде­
ления по отношению к определяемому слову в русской фразе» (ВЯ, 
1963, № 1). Впрочем, другим (наверное, более веским) основанием 
для ее помещения в этой книге является то обстоятельство, что она 
включала некоторые лингвистически содержательные наблюдения, 
да и в плане общетеоретическом, видимо, небезынтересна. 

Книга состоит из пяти частей. 
В I части рассматриваются некоторые слож­ные общие вопросы 

русского синтаксиса — синтаксические чередования, иллокутив­
ное употребление язы­ковых единиц и т. д. 

Во II части, самой большой по объему, детально анализируются 
сочинительные конструкции. 

В III части рассматриваются «промежуточные» — сравнитель­
ные — конструкции в их взаимосвязи с двумя основны­ми типами 
русских синтаксических конструкций — конструкциями сочини­
тельны­ми и подчинительны­ми.

IV часть посвящена рассмотрению некоторых подчинительных 
конструкций (условных и уступительных). 

В V части рассматривается «игровое» использование язы­ковых 
единиц — там, где оно синтаксически значимо и нередко позволя­
ет обнаружить синтаксические явления, которые могли бы остать­
ся незамеченны­ми.

Приложение посвящено одному частному вопросу — месту рас­
пространенного определения в русской фразе.

Поскольку отдельные части работы публиковались в разное вре­
мя, в разных издательствах, возможен некоторый разнобой в тех­
нических способах подачи материала. 

*  *  *

На протяжении долгих лет я пользовался дружеской критикой 
и советами моих близких и моих коллег, которые приняли ак­
тивное участие в обсуж­дении работы или отдельных ее частей. 
Это Н. Д. Арутюнова, В. А. Белошапкова, Анджей Богуславский, 
И. М. Богуславский, Т. В. Булы­гина, М. В. Всеволодова, Л. Л. Иом­
дин, Е. В. Красильникова, Л. П. Кры­син, С. М. Кузьмина, А. В. Ла­
зурский, Е. В. Падучева, О. В. Санникова, И. Фужерон, Е. Н. Ши­

предисловие
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ряев и многие, многие другие.  Автор приносит им глубокую 
благодарность. Особенно многим я обязан Ю. Д. Апресяну, чьей 
дружеской поддерж­кой и советами я пользовался на всех стадиях 
работы над книгой, а также моему сы­ну Андрею Санникову, кото­
рый сыграл исключительную роль при подготовке книги к печати 
и сверстал ее.

*  *  *

Некоторые части работы  бы­ли вы­полнены  при финансовой под­
держ­ке РГНФ (проекты  № 94-06-19655, 04-04-00263а) и РФФИ 
(проект № 04-07-90179). Издание книги «Русский язык в зеркале 
язы­ковой игры» (М., 1999), отдельные разделы которой я здесь по­
мещаю, осуществлено при финансовой поддерж­ке РФФИ (проект 
№ 98-06-87086).



ВВЕДЕНИЕ

1. Тематика книги заставляет, хотя бы бегло, коснуться моего пони­
мания соотношения синтаксиса, семантики и прагматики язы­ко­
вых единиц. Это понимание бы­ло изложено в книге, посвященной 
синтаксису русских сочинительных конструкций [Санников 1989], 
и с незначительны­ми изменениями приводится ниже.

После работы Чарлза Морриса [Morris 1938] получает все боль­
шее распространение и в настоящее время может считаться обще­
принятым трехчастное деление семиотики (и, в частности, лингвис­
тики) на «синтактику» («синтаксис»), «семантику» и «прагматику». 
Моррис отмечает, что характеристика язы­ка (L) учиты­вает три из­
мерения по простой формуле: L = Lсин.+ Lсем.+ Lпрагм. [Моррис 1983: 
46]. Синтактика изучает «формальные отношения знаков друг к 
другу», семантика — «отношения знаков к их объектам», прагма
тика — «отношения знаков к их интерпретаторам», то есть дейст­
вующим лицам процесса речи [Там же: 42].

В качестве примера попы­таемся применить моррисовское трех­
частное деление к нашему язы­ковому материалу. Рассмотрим, на­
пример, сочинительную конструкцию с союзом или: 

Он подарил Коле книгу или журнал.
— В  п р а г м а т и ч е с к о м  о п и с а н и и, учиты­вающем говоряще­

го и слушающего, их отношение к сообщаемому и друг к другу, мы 
отметим, что: говорящий признается, что он не знает полной прав­
ды об описы­ваемой ситуации, но считает, что и эта неопределен­




